fanslut. 


Item no. 016210 


BATTERIDRIVEN ARBETSLAMPA LED 
BRUKSANVISNING 

Viktigt! Las bruksanvisningen fore anvandning. 

Spara den for framtida bruk. 

(Original bruksanvisning). 


[M BATTERIDREVET ARBEIDSLAMPE LED 
BRUKSANVISNING 

Viktig! Les bruksanvisningen noye for bruk. 

Ta vare pa den for fremtidig bruk. 

(Oversettelse av original bruksanvisning). 


Ga AKUMULATOROWA LAMPA 
ROBOCZA LED 

INSTRUKCJA OBSEUGI 

Wazne! Przed uzyciem uwaznie przeczytaj 
instrukcje obstugi! Zachowaj jq na przysztosc. 
(Ttumaczenie oryginalnej instrukcji). 


[G BATTERY-POWERED WORK LAMP LED 
OPERATING INSTRUCTIONS 

Important! Read the user instructions carefully 

before use. Save them for future reference. 

(Translation of the original instructions). 


G4 LED-ARBEITSLEUCHTE MIT BATTERIE 
BEDIENUNGSANLEITUNG 

Wichtig! Die Bedienungsanleitung vor der 

Verwendung bitte sorgfaltig durchlesen! Fiir 

die zukiinftige Verwendung aufbewahren. 
(Bedienungsanleitung im Original). 


GE AKKUKAYTTOINEN LED-TYOVALO 
KAYTTOOWJE 

Tarkeaa! Lue kayttoohje huolella ennen kayttoa! 
Sailyta se myOhempaa kayttda varten. 

(Kaannos alkuperdisesta kayttdohjeesta). 


Ga LAMPE DE CHANTIER A BATTERIE LED 
MODE D'EMPLOI 

Important! Lisez attentivement le mode d'emploi 

avant la mise en service. Conservez-le. 

(Traduction des instructions originales). 


[4 LED-WERKVERLICHTING, 
BATTERIJVOEDING 
GEBRUIKSAANWUZING 

Belangrijk! Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig 
door voordat u het apparaat gebruikt. Bewaar de 
gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik. 
(Vertaling van de originele instructies). 


Varna om miljon! 
Kasserad produkt ska atervinnas 
enligt gallande bestammelser. 


Verne om miljoet! 
Kassert produkt skal gjenvinnes etter 
gjeldende lover og regler. 


Dbaj o Srodowisko! 

Zuzyty produkt nalezy poddac 
recyklingowi zgodnie z 
obowigzujacymi przepisami. 


Care for the environment! 
Recycle discarded product in 
accordance with local regulations. 


Schitzen Sie die Umwelt! 

Das entsorgte Produkt muss gema&S 
den geltenden Bestimmungen recycelt 
werden. 


Suojele ymparist6a! 
Kaytosta poistettu tuote on 
kierratettava voimassa olevien 
saannosten mukaisesti. 


Pensez a l'environnement 

Les appareils hors d’usage doivent 
étre recyclés conformément a la 
réglementation en vigueur. 


Bescherm het milieu! 

Afgedankte producten moeten 
worden gerecycleerd volgens de van 
toepassing zijnde regelgeving. 
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Ratten till Andringar forbehalles. 
For senaste version av 
bruksanvisningen se www.jula.com 


Med forbehold om endringer. 
Nyeste versjon av bruksanvisningen 
finner du pa wwwijula.com 


Z zastrzezeniem prawa do zmian. 
Najnowsza wersja instrukcji obstugi 
znajduje sie na wwwijula.com 


Jula reserves the right to make 
changes. For latest version of operating 
instructions, see www,jula.com 


Anderungen vorbehalten. 

Die aktuellste Version der 
Bedienungsanleitung finden Sie 
auf www,jula.com 


Pidatamme oikeuden muutoksiin. 
Katso kayttoohjeiden uusin versio 
taalta: www,jula.com 


Nous nous réservons le droit d’apporter 
des modifications. Vous trouverez la 
derniére version des consignes 
d'utilisation sur www.jula.com 


Wijzigingen voorbehouden. Voor de 
recentste editie van de gebruikers- 
handleiding, zie www,jula.com 


SAKERHETSANVISNINGAR 


Titta inte direkt in i tand arbetsbelysning. 
Rikta inte ljusstralen mot Ggonen pa 
manniskor eller djur. 


Forvaras oatkomligt for barn. 


Produkten kan anvandas inomhus och 
utomhus, men far inte drankas i vatten 
eller annan vatska. 


Ladda inte produkten utomhus. 


Strombrytaren ska vara | avstangt lage 
under laddning, annars kan produkten 
skadas. 


Tack aldrig produkten under anvandning. 


Dra alltid ur laddaren och lat produkten 
svalna fore rengoring eller underhall, for 
att minska risken for elolycksfall. 


Forsok inte byta ut det inbyggda batteriet. 


Ljuskallan ar inte utbytbar. Om Ijuskallan 
slutar att fungera ska produkten kasseras. 


Anvand inte produkten om skyddsglaset ar 
sprackt eller skadat. Om skyddsglaset ar 
sprackt eller skadat ska produkten 
kasseras. 


Oppna eller demontera inte produkten. 
Produkten har inga delar som kan 
repareras av anvandaren. 

Ladda batteriet snarast efter urladdning, 
Or basta funktion och livslangd. 

Ror inte produkten forran den har hunnit 
svalna. 

Se till att produkten star tillrackligt langt 
fran brannbart material och/eller 
brannbara ytor. 

Se till att det finns tillracklig ventilation for 
att undvika overhettning. 


SYMBOLER 


Godkand enligt gallande 
direktiv/forordningar. 


z Anvand inte produkten om 
a 4) | skyddsglaset ar sprackt eller 
skadat. 


Uttjant produkt ska sorteras 


som elavfall. 

| 

TEKNISKA DATA 
Effekt 9W 
Batteri 3,7 V Li-lon 
Ljusflode 700 Im 
Fargtemperatur 4000 K 
Spridningsvinkel 120° 
Skyddsklass II 
Kapslingsklass IP54 
Batterikapacitet 2000 mAh 
Batteritid 2h 
Laddningstid Ah 
Omgivande temperatur 5-40 °C 
Laddstrom, USB-port 5VDC,1A 
1. Barhandtag 
2, —Laddningskontakt 
3. Justeringsrattar 
4, Strombrytare 

BILD 1 


HANDHAVANDE 


¢  Batteriet maste laddas helt innan 
produkten anvands forsta gangen. 

* — Ladda batteriet omedelbart nar det 
laddats ur. 

¢ For att undvika att batteriet laddas ur helt 
ska det laddas var tredje manad, aven nar 
produkten inte anvands. 


UNDERHALL 


Torka vid behov av produkten med en torr, 
mjuk trasa. 


FORVARING 


¢  Forvara produkten oatkomligt for barn, i 
stadig och saker position, svalt och torrt. 
Undvik for hog eller for lag temperatur. 


¢ — Skydda produkten mot direkt solljus. 
Forvara om mojligt produkten morkt. 

*  Forvara inte produkten i plastpase, det 
kan medfora fuktansamling och skador pa 
produkten. 


SIKKERHETSANVISNINGER 


¢ — Ikke se rett inn arbeidslampen nar den er 
slatt pa. Ikke rett lysstralen mot gynene pa 
mennesker eller dyr. 


* Oppbevares utilgjengelig for barn. 


*  Produktet kan brukes innendgrs og 
utend@rs, men ma ikke senkes ned i vann 
eller annen veeske. 


¢ — Ikke lad produktet utendgrs. 


* — Strgmbryteren skal veere i avslatt posisjon 
under lading, ellers kan produktet ta 
skade. 


¢ — Produktet ma ikke tildekkes mens det er i 
bruk. 


¢ — Trekk alltid ut laderen og la produktet 
kjdle seg ned fdr rengjgring eller 
vedlikehold, for a redusere faren for 
el-ulykker. 


« — Ikke prdv a bytte ut det innebygde 
batteriet. 


¢ — Lyskilden kan ikke skiftes ut. Hvis lyskilden 
slutter a fungere, skal produktet kasseres. 


* — Ikke bruk produktet hvis 
beskyttelsesglasset er sprukket eller 
skadet. Hvis beskyttelsesglasset er 
sprukket eller skadet, ma produktet 
kasseres, 


« — Ikke apne eller demontere produktet. 
Produktet har ingen deler som kan 
repareres av brukeren. 


* Lad batteriet snarest mulig etter utlading 

for 4 oppna best mulig funksjon og 

evetid. 

« — |kke rér produktet for det har kjalt seg 

ned. 

¢ Pass pa at produktet star tilstrekkelig langt 

unna brennbare materialer og/eller flater. 

¢ Pass pa at det er tilstrekkelig arbeidsplass 
rundt oppbevaringshyllen, 


SYMBOLER 


Godkjent i henhold til 
gjeldende direktiver/ 
forskrifter. 


Ikke bruk produktet hvis 
4 4) | beskyttelsesglasset er 
sprukket eller skadet. 


Brukt produkt skal sorteres 
som elektrisk avfall. 


ass 

TEKNISKE DATA 
Effekt 9W 
Batteri 3,7 V Li-lon 
Lysstrdm 700 Im 
Fargetemperatur 4000 K 
Spredningsvinkel 120° 
Beskyttelsesklasse II 
Kapslingsklasse IP54 
Batterikapasitet 2000 mAh 
Batteritid 2t 
Ladetid At 
Omgivelsestemperatur —5-— +40 °C 
Ladestrém, USB-port 5VDC,1A 


Beerehdandtak 

Ladekontakt 

Justeringsratt 

Strombryter 
BILDE 1 


AWN > 


Batteriet ma lades helt opp fdr du bruker 
produktet for farste gang. 


Lad batteriet umiddelbart nar det er 
utladet. 

For a unnga at batteriet lades helt ut, 
skal det lades hver tredje maned, 
ogsa nar produktet ikke brukes. 


Tork av produktet med en myk, t@rr klut ved 
behov. 


OPPBEVARING 


Oppbevar produktet utilgjengelig for barn, 
i stddig og sikker posisjon, svalt og tert. 
Unnga for h@y eller for lav temperatur. 
Beskytt produktet mot direkte sollys. 
Oppbevar produktet mgrkt om mulig. 

Ikke oppbevar produktet | plastpose, 


det kan medfgre fuktansamling som 
skader produktet. 


ZASADY BEZPIECZENSTWA 


igdy nie patrz bezposrednio na wtaczone 
oswietlenie robocze. Nie kieruj strumienia 
Swiatta w oczy ludzi ani zwierzat. 


Przechowuj w miejscu niedostepnym dla 
dzieci. 

Produkt moze byé stosowany wewnatrz 
ina zewnatrz pomieszczen, ale nie wolno 
zanurza¢ go w wodzie ani innej cieczy. 


ie taduj produktu na zewnatrz 
pomieszczen, 


Podczas tadowania przetacznik powinien 
byé wytaczony, w przeciwnym razie moze 
dojs¢ do uszkodzenia produktu. 
ie nalezy przykrywac produktu podczas 
uzywania, 

Przed przystapieniem do czyszczenia lub 
konserwacji zawsze odtacz produkt od 
fadowarki i odczekaj, az ostygnie w celu 
zmniejszenia ryzyka porazenia pradem. 
Nie probuj wymieniaé woudowanego 
akumulatora. 

Zarowka nie jest wymienna. Gdy zarowka 
przestanie dziata¢, nalezy odda¢ caty 
produkt do utylizacji. 


Nie uzywaj produktu, jesli klosz jest 
pekniety lub uszkodzony. Jesli klosz jest 
pekniety lub uszkodzony, produkt nalezy 
wyrzucic. 

Nigdy nie otwieraj, ani nie demontyj 
produktu, Produkt nie zawiera zadnych 
czesci, ktdre moze naprawia¢ uzytkownik. 
Aby zagwarantowaé optymalne dziatanie 
i optymalny czas eksploatacji, taduj 
akumulator zaraz po roztadowaniu. 

Nie dotykaj produktu, jesli nie zdazyt 
ostygnaé. 
Upewnij sie, ze produkt stoi odpowiednio 
daleko od tatwopalnych materiatow i/lub 
fatwopalnych powierzchni. 

Aby uniknaé przegrzania, upewnij sie, czy 
w pomieszczeniu jest wystarczajaca 
wentylacja. 


SYMBOLE 


Zatwierdzona zgodnos¢é 
Z obowiazujacymi dyrektywami/ 
rozporzadzeniami. 


Nie uzywaj produktu, jesli 
4 4)| klosz jest pekniety lub 
uszkodzony. 


Zuzyty produkt nalezy 
zutylizowa¢ jako ziom 
elektryczny. 


=r! 

DANE TECHNICZNE 
Moc 9W 
Akumulator 3,7 V litowo-jonowy 
Strumien swietiny 700 Im 
Temperatura barwowa 4000 K 
Kat swiecenia 120° 
Klasa ochronnosci | 
Stopien ochrony obudowy IP54 
Pojemnosé akumulatora 2000 mAh 
Czas pracy akumulatora 2h 
Czas fadowania 4h 
Temperatura otoczenia od -5 do 40°C 
Prad tadowania, port USB 5VDC,1A 


Uchwyt do przenoszenia 
Gniazdo tadowania 
Pokretta regulacji 
Przetgcznik 

RYS. 1 


AWN > 


OBStUGA 


Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy 
catkowicie natadowa¢é akumulator. 


Niezwtocznie nataduj roztadowany 
akumulator. 


Aby zapobiec catkowitemu roztadowaniu 
akumulatora, nalezy go tadowac co trzy 
miesiace, nawet jezeli produkt nie jest 
uzywany. 


KONSERWAGJA 


W razie potrzeby wyczys¢ produkt sucha, 
miekkg sciereczka. 


PRZECHOWYWANIE 


Produkt nalezy przechowywa¢ w chtodnym 
i suchym miejscu niedostepnym dla dzieci, 
w stabilnym i bezpiecznym potozeniu. 

Nie narazaj produktu na dziatanie zbyt 
wysokich lub zbyt niskich temperatur. 


Chron produkt przed bezposrednim 
dziataniem promieni stonecznych. 

W miare mozliwosci przechowuj produkt 
w ciemnym miejscu, 
Nie przechowuj produktu w torbie 

z tworzywa sztucznego, poniewaz moze to 
sprzyja¢ gromadzeniu wilgoci i w efekcie 
spowodowac uszkodzenie produktu. 
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SAFETY INSTRUCTIONS 


* Do not look directly into the work lamp 
when it is switched on. Never point the 
beam at the eyes of people or animals. 


¢ Keep out of the reach of children. 


* The product can be used indoors and 
outdoors, but must not be immersed in 
water or any other liquid. 


* Do not charge the product outdoors. 


¢ — The switch must be in the off position 
when charging, otherwise the product can 
be damaged. 


* Do not cover the product when in use. 


¢ — Always unplug the charger and allow 
he product to cool before cleaning, 
or maintenance, and to reduce the 
risk of electric shock. 


* Do not attempt to replace the integrated 
battery. 


* — The light source is not replaceable. 
Discard the product if the light source 
stops working. 


* Do not use the product if the glass front is 
cracked or damaged. The product must be 
discarded if the glass front is cracked or 
damaged. 


* Do not open or dismantle the product. 
The product does not have any parts that 
can be repaired by the user. 


¢ — Charge the battery as soon as possible 
after it has discharged for best 
functionality and life span. 

¢ Do not touch the product until it has 
cooled. 

¢ Keep the product at a safe distance from 
flammable materials and/or flammable 
surfaces. 

¢ Make sure there is adequate ventilation to 
prevent overheating. 


SYMBOLS 


Approved in accordance with 
the relevant directives. 


damaged. 


Do not use the product if 
4) the glass front is cracked or 


Recycle discarded product as 
electrical waste. 


Le 

TECHNICAL DATA 
Output 9W 
Battery 3.7 V Li-lon 
Luminous flux 700 Im 
Colour temperature 4000 K 
Diffusion angle 120° 
Safety class | 
Protection rating IP54 
Battery capacity 2000 mAh 
Battery life 2h 
Charging time 4h 
Ambient temperature -5 — 40°C 
Charging current, USB port SVDC,1A 


DESCRIPTION 


Carry handle 
Charging connector 
Controls 


AWN > 


Power switch 
FIG. 1 


The battery must be fully charged before 
using the product for the first time. 


Charge the battery immediately when it 
becomes discharged. 


To avoid the battery becoming completely 
discharged, recharge it every three 
months even when the product is not 

in use. 


MAINTENANCE 


Wipe the product with a dry, soft cloth when 
necessary. 


STORAGE 


Store the product out of the reach of 
children, in a stable and safe position, 
cool and dry. Avoid very hot or low 
temperatures. 
Protect the product from direct sunlight. 
If possible, store the product in the dark. 
Do not store the product in a plastic bag, 
this can cause the accumulation of 
moisture and damage the product. 
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SICHERHEITSHINWEISE 


. icht direkt in die eingeschaltete 
Arbeitsbeleuchtung schauen. Die 
Lichtstrahlen nicht direkt auf die Augen 
von Menschen oder Tieren richten. 


¢ — Fur Kinder unzuganglich aufbewahren. 


¢ Das Produkt ist fur die Innenanwendung 
und die Verwendung im Freien geeignet. 
Es darf nicht in Wasser oder andere 
Flussigkeiten getaucht werden. 


¢ Das Produkt darf nicht im Freien geladen 
werden. 


* — Der Schalter muss wahrend des Ladens 
ausgeschaltet sein, ansonsten kann das 
Produkt beschadigt werden. 


¢ — Das Produkt darf wahrend der Benutzung 
nicht bedeckt werden. 


* Das Ladegerat vor der Reinigung oder 
Wartung immer von der Stromversorgung 
trennen und abkuhlen lassen, um die 
Gefahr eines Stromschlags zu verringern. 


* Die eingebaute Batteriei kann nicht 
ausgetauscht werden. 


* Das Leuchtmittel kann nicht ausgetauscht 
werden. Wenn das Leuchtmittel nicht mehr 
funktioniert, ist das Produkt zu entsorgen. 


« Wenn das Schutzglas gesprungen oder 
schadhaft ist, darf das Produkt nicht 
verwendet werden. Ist das Schutzglas 
gesprungen oder beschadigt, muss das 
Produkt entsorgt werden. 


«  Versuchen Sie nicht, das Produkt zu 
offnen oder zu zerlegen. Das Produkt 
verfugt Uber keine Teile, die vom Benutzer 
gewartet werden konnen. 


¢ Die Batterie nach dem Entladen so schnell 
wie moglich aufladen, um die beste 
Funktion und Lebensdauer zu 
gewahrleisten. 

* — Das Produkt nicht berthren, bis es 
abgekuhlt ist. 

* — Sicherstellen, dass das Produkt weit 
genug von brennbaren Materialien und/ 
oder brennbaren Oberflachen entfernt ist. 


oO 


* — Sicherstellen, dass das Regal von 
ausreichend Freiraum umgeben ist. 


SYMBOLE 


Zulassung gemak den 
geltenden Richtlinien/ 
Verordnungen, 


Wenn das Schutzglas 
gesprungen oder beschadigt 
ist, darf das Produkt nicht 
verwendet werden. 


Altprodukte mUssen als 
Elektroschrott entsorgt 


werden. 

Ye 

TECHNISCHE DATEN 
Leistung 9W 
Batterie 3,7 V Li-lon 
Lichtstrom 700 Im 
Farbtemperatur 4000 K 
Streuungswinkel 120° 
Schutzklasse II 
Schutzart IP54 
Batteriekapazitat 2000 mAh 
Batteriedauer 2h 
Ladedauer 4h 
Umgebungstemperatur -5-40 °C 
Ladestrom, USB-Anschluss 5V,1A 


BESCHREIBUNG 


1. Tragegriff 
2.  Ladekontakt 
3. — Stellrader 
4, Netzschalter 


ABB. 1 


Vor der ersten Verwendung muss die 
Batterie aufgeladen werden. 


Die Batterie sofort laden, wenn sie sich 
entladen hat. 


Damit sich die Batterie nicht vollstandig 
entladt, sollte sie alle drei Monate 
geladen werden, auch wenn das Produkt 
nicht verwendet wird. 


Wischen Sie das Produkt bei Bedarf mit einem 
weichen, trockenen Tuch ab. 


AUFBEWAHRUNG 


Das Produkt auferhalb der Reichweite von 
Kindern, in einer stabilen und sicheren 
Position, kuhl und trocken aufbewahren. 
Das Produkt keiner zu hohen oder zu 
niedrigen Temperatur aussetzen. 


Das Produkt vor direkter 
Sonneneinstrahlung schutzen. Das 
Produkt moglichst im Dunkeln 
aufbewahren. 


Das Produkt nicht in einer Plastiktute 
aufbewahren, da sich dadurch 
Feuchtigkeit ansammeln oder das Produkt 
beschadigt werden kann. 
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TURVALLISUUSOHJEET 


« Ala katso suoraan valoon. Ala suuntaa 
valonsadetta ihmisten tai elainten silmiin. 


« — Sailytettava lasten ulottumattomissa. 


¢ Juotetta voidaan kayttaa sisalla ja ulkona, 
mutta ei saa upottaa veteen tai muihin 
nesteisiin. 


* Ala lataa tuotetta ulkona. 


irtakytkimen on oltava pois paalta 
-asennossa latauksen aikana, muuten 
tuote voi vaurioitua. 


a koskaan peita tuotetta kayton aikana. 


¢ — Irrota laturi aina pistorasiasta ja anna 
tuotteen jadhtyda ennen puhdistusta tai 
huoltoa sahkotapaturmien vaaran 
vahentamiseksi. 


* Ala yrita vaihtaa sisaanrakennettua 
akkua. 


« Valonlahde ei ole vaihdettavissa. Tuote on 
havitettava, jos valonlahde lakkaa 
toimimasta. 


« Ala kayta tuotetta, jos suojalasi on 
haljennut tai vaurioitunut. Havita tuote, 
jos suojalasi on haljennut tai vaurioitunut. 


« Ala avaa tai pura tuotetta. Tuotteessa ei 
ole kayttajan korjattavia osia. 


* — Lataa akku mahdollisimman pian 
tyhjennyksen jalkeen, jotta akun 
suorituskyky ja kayttoika olisivat parhaat 
mahdolliset. 

« Ala koske tuotteeseen ennen kuin se on 
jaahtynyt. 

« Varmista, etta tuote on riittavan kaukana 
palavista materiaaleista ja/tai pinnoista. 


¢ Varmista riittava ilmanvaihto 
ylikuumenemisen valttamiseksi, 


. 
<= 


° 
D: 


SYMBOLIT 


Hyvaksytty voimassa olevien 
direktiivien/saadosten 
mukaisesti. 


, Ala kayta tuotetta, jos 
TA 4{|| suojalasi on haljennut tai 
vaurioitunut. 


Kaytosta poistettu tuote on 
lajiteltava sahkoromuksi. 


—— 

TEKNISET TIEDOT 
Teho ow 
Akku 3,7 V Li-ion 
Valovirta 700 Im 
Varilampotila 4000 K 
Hajontakulma 120° 
Suojausluokka II 
Kotelointiluokka IP54 
Akun kapasiteetti 2000 mAh 
Kayttoaika akulla 2h 
Latausaika 4h 
Ympariston lampotila -5—40 °C 
Latausvirta, USB-portti SVDC,1A 


Kantokahva 

Latauskosketin 

Sdatonupit 

Virtakytkin 
KUVA 1 


KR WN Ss 


KAYTTO 


Akku on ladattava kokonaan ennen 
ensimmaista kayttoa. 

Lataa akku uudelleen heti, kun se on 
tyhjentynyt. 

Jotta akku ei tyhjenisi kokonaan, se on 
ladattava kolmen kuukauden valein, 
vaikka tuote ei olisi kaytossa. 


HUOLTO 


Pyyhi tuote tarvittaessa kuivalla, pehmealla 
liinalla. 


SAILYTYS 


Sailyta tuote lasten ulottumattomissa, 
vakaassa ja turvallisessa seka viileassd ja 
kuivassa paikassa. Valta liian korkeita tai 
liian alhaisia lampotiloja. 

Suojaa tuote suoralta auringonvalolta. 
Jos mahdollista, sailyta tuotetta pimeassa 
paikassa, 


Ala sailyta tuotetta muovipussissa, silla se 
voi aiheuttaa kosteuden kertymista ja 
tuotteen vahingoittumisen. 
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CONSIGNES DE SECURITE 


. e pas regarder directement le projecteur 
de travail allumé. Ne pas diriger le 


aisceau lumineux vers les yeux de 
personnes ou d’animaux. 


* Atenir hors de portée des enfants. 


* Le produit peut étre utilisé a |’intérieur et 
a l’extérieur, mais ne le plongez pas dans 
de l’eau ni dans aucun autre liquide. 


. e chargez pas le produit a l’extérieur. 


'interrupteur doit étre en position d’arrét 
pendant la charge, autrement le produit 
risque d’étre endommagé. 


. e couvrez pas le produit pendant 
‘utilisation. 


¢ Débranchez toujours le cordon 
d’alimentation et laissez le produit 
refroidir avant le nettoyage |’entretien afin 
de réduire le risque de décharges 
électriques. 


*  N’essayez pas de remplacer la batterie 
intégrée. 

* — Lasource lumineuse n’est pas remplacable. 
Si la source lumineuse ne fonctionne plus, 
l‘appareil doit étre mis au rebut. 


*  N'utilisez pas le produit si le verre de 
protection est fissuré endommagé. Si le 
verre de protection est fissuré ou 
endommagé, le produit doit étre mis au 
rebut. 


. ‘essayez jamais d’ouvrir ou de démonter 
e produit. La guirlande ne contient pas de 
pieces pouvant étre réparées par 
‘utilisateur. 


* — Rechargez la batterie dés qu’elle est 
déchargée, afin d’optimiser le 


£, 


onctionnement et la durée de vie. 
. e touchez pas le produit avant qu’il n’ait 
refroidi. 


¢  Veillez a ce que le produit soit 
suffisamment éloignée de matériaux et/ 
ou surfaces inflammables. 


¢  Veillez a assurer une ventilation suffisante 
pour éviter la surchauffe, 


PICTOGRAMMES 


Homologué selon les 
directives/réglements en 
vigueur. 


_ N’utilisez pas le produit si le 
TA #\| verre de protection est fissuré 
endommagé. 


Le produit en fin de vie doit 
étre traité comme un déchet 
d'équipement électrique et 
électronique. 


[ea] 

CARACTERISTIQUES 

TECHNIQUES 
Puissance 9W 
Batterie 3,7 Ah Li-lon 
Flux lumineux 700 Im 
Température de couleur 4000 K 
Angle de diffusion 120° 
Classe de protection II 
ndice de protection IP54 
Capacité de la batterie 2.000 mAh 
Durée de vie de la batterie 2h 
Temps de charge 4h 
Température ambiante de -5 a 40 °C 
Courant de charge, port USB SVCC,1A 


DESCRIPTION 


Poignée de transport 
Contact de charge 
Molettes de réglage 


BwWN > 


Interrupteur 
FIG. 1 


UTILISATION 


« La batterie doit étre comp 
chargée avant d’utiliser le 
premiere fois. 


¢ — Rechargez la batterie imm 
aprés sa décharge. 


¢ Pour éviter que la batterie 
complétement, elle doit é 
tous les trois mois, méme 
produit n’est pas utilisé. 


étement 
produit pour la 


édiatement 


ne se décharge 


re rechargée 
quand le 


ENTRETIEN 


Si nécessaire, essuyez l’appareil avec un chiffon 


sec et doux, 


RANGEMENT 


¢ — Remisez le produit dans un endroit frais et 


sec, hors de la portée des 


enfants et dans 


une position stable et sire. Evitez les 
températures trop élevées trop basses. 


*  Conservez le produit a l’abri de la lumiére 


directe du soleil. Si possibl 


e, remisez le 


produit dans un endroit sombre. 


¢ Ne rangez pas le produit dans un sac en 
plastique, car de I‘humidité pourrait s’y 
accumuler et endommager le produit. 
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
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Kijk niet direct in de ingeschakelde 
werkverlichting. Richt de lichtstralen niet 
op de ogen van mensen of dieren. 


Buiten het bereik van kinderen houden. 


Het product kan binnen en buiten worden 
gebruikt, maar mag niet in water of 

andere vloeistoffen worden 
ondergedompeld. 


Laad het product niet buitenshuis op. 


De aan/uit-schakelaar moet tijdens het 
laden in de uit-stand staan, anders kan 
het product beschadigd raken. 


Het product mag tijdens gebruik nooit 
worden afgedekt. 


Ontkoppel de lader altijd en laat het 
product afkoelen voordat u schoonmaak- 
of onderhoudswerkzaamheden uitvoert 
om het gevaar van elektrische ongevallen 
te beperken. 


Probeer de ingebouwde batterij niet te 
vervangen, 


e lichtbron kan niet worden vervangen. 
s de lichtbron het niet meer doet, moet 
het product worden afgevoerd. 


Gebruik het product niet als het 
veiligheidsglas gebroken of beschadigd is. 
Als het veiligheidsglas gebroken of 
beschadigd is, moet het product worden 
afgevoerd. 


Het product mag niet worden geopend of 
gedemonteerd. Het product heeft geen 

onderdelen die door de gebruiker kunnen 
worden gerepareerd. 


Laad de batterij zo snel mogelijk op 
wanneer ze leeg is, dit met het oog op 
een optimale werking en levensduur. 
Raak het product niet aan voordat het 
afgekoeld is. 
Zorg ervoor dat het product voldoende ver 
uit de buurt van brandbaar materiaal en/ 
of brandbare oppervlakken staat. 

Zorg voor voldoende ventilatie om 
oververhitting te vermijden., 


4. 


ro 


SYMBOLEN 


CE 


Goedgekeurd volgens 
de geldende richtlijnen/ 
verordeningen. 


TIED 


Gebruik het product niet als 
het veiligheidsglas gebroken 
of beschadigd is. 


Het afgedankte product 
moet worden gescheiden als 
elektrisch afval. 


—— 

TECHNISCHE GEGEVENS 
Vermogen 9W 
Batterij/accu 3,7 V Li-ion 
Lichtstroom 700 Im 
Kleurtemperatuur 4000 K 
Spreidingshoek 20° 
Elektrische veiligheidsklasse II 
Beschermingsklasse P54 
Capaciteit, batterij/accu 2000 mAh 
Batterijduur 2u 
Oplaadtijd 4 uur 
Omgevingstemperatuur -5-40°C 
Laadstroom, USB-poort SVDC,1A 


BESCHRUVING 


Draaggreep 


Afstelknopp 


KR wWNS 


Schakelaar 
AFB. 1 


Oplaadcontact 


en 


¢ De batterij moet volledig worden 
opgeladen voordat u het product voor het 
eerst gaat gebruiken, 

¢ — Laad de batterij onmiddellijk op als deze 
leeg is. 

¢ Om te voorkomen dat de accu helemaal 
leeg raakt, moet deze elke drie maanden 
worden opgeladen, ook wanneer het 
product niet wordt gebruikt. 


ONDERHOUD 


Droog het product indien nodig met een 
droge, zachte doek. 


OPSLAG 


¢ Berg het product buiten het bereik van 
kinderen op, in een stabiele en veilige 
positie, op een koele, droge plek. Vermijd 
te hoge of te lage temperaturen. 

*  Bescherm het product tegen direct 
zonlicht. Berg het product indien mogelijk 
op een donkere plek op. 


¢ Bewaar het product niet in een plastic tas, 
dit kan leiden tot vochtophoping en 
schade aan het product. 


